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Klokke roland










Klokke Roland er mit Navn,

»naar jeg klemter, er det Brand,

»naar jeg kimer, er det Sejr i Flanderland!«





Saadan stod der i gamle Dage paa den store Klokke i Gents Beffroi. Klokken existerer ikke mere, kun Taarnet staar endnu, midt paa alfar Gade, faa Skridt fra den prægtige Domkirke Saint Bavon, hvor van Eyckernes »Lammets Tilbedelse« hænger i et af Sidekapellerne. Jeg husker mit første Besøg i Gent og i Saint Bavon — den diskrete Sakristan, som lukkede En ind i Kapellet, hviskede: »Jeg kommer igen om en halv Time!« og lod En ene med de to Brødres udødelige Værk. Saint Bavon — som jeg siden gensaae saa mange Gange — Gent, hvor jeg i Aarenes Løb fandt saa gode og saa trofaste Venner — men maaske mindes jeg nu bedst af alt den gamle gothiske Kirke i Forstaden Akkerghem, paa Boulevard des Hospices, og en Fugl, som hver Morgen sang i Boulevardens Træer udenfor mit Vindue i Henri og Dien Logemans gæstfri Hus. En Fugl, som sang nogle underlig hjærtegribende Toner i den ganske tidlige Sommermorgens første kolde og ubevægelige Gry — og fik En til at tænke paa Ting, som var saa langt, langt borte — Fyret paa Skagen, der staar og glipper ustandseligt i den gyldne lyse Nat — de hvide Birkestammer og lavgroede Fjældstykker paa Omberget ved Vettern — eller Fyris Vold en bleg Vaardag i Marts, med den uendelige vissengraa Slette under den uendelige blygraa Himmel … Var det derom, den sang, Fuglen i Ælmekronerne udenfor Boulevard des Hospices Nr. 371?

Lige meget. Sangen er forstummet, Fuglen er fløjet bort med den flyende Sommer, der er faldet tyske Granater paa »Godshuizenlaan«, Gent har overgivet sig til den overmægtige Fjende. Og i Taarnet hænger ikke mere nogen Klokke Roland, som kan ringe til Sejr. Alle Poesiens Fugle er fløjne bort fra Flandern, alle Belgiens Klokker tier.

Jeg husker de sidste Timer, jeg i Sommer tilbragte blandt de belgiske Venner. I Louvain løftede St. Pierre endnu sine mægtige lyse Stenhvælv som et kæmpestort Helgenskrin — fra Sainte Gertrudes gennembrudte Taarn sang det kunstfærdige Klokkespil med Sølvstemmer ud over Byen — hen langs gamle Klostermure og Haver med hængende Roser gled Dylens graagrønne, langsomme Vande — og der var et Brev, jeg havde faaet og skulde glemme, og jeg stod paa Broen over den smalle, mørke Flod og sønderrev Brevet, og alle de smaa hvide Stykker Papir gled bort i Flotiller som af Blomsterblade …



Det var Louvain. Saa kom Bryssel. Jeg boede hos Carton de Wiart, den fine Literat og dygtige Jurist, Romanforfatter og Politiker, én Gang i Paris Paul Verlaine’s Ven, nu Belgiens Justitsminister. Ved den sidste Middag blev der holdt Tale for Danmark — og ved Slutningsordet udfoldede Husets lille Datter et Dannebrogsflag og svingede det over den fremmede Gæst — og Bordet rundt lød det: »Danmark leve!«

Nu er tyske Embedsmænd indkvarterede i det justitsministerielle Palæ, og det er ikke mere i Rue de la Loi i Bryssel, at jeg skal søge disse tro Venner, men i en Forstad i en fransk Havneby. Men Henri Carton de Wiart er Mand for at bære ogsaa Exilet paa sine brede Skuldre, og Landflygtigheden har sikkert intet slukket af den Ild, der tindrer i Madame Juliettes saa unge Øjne under det for tidligt sølvgraa Haar — Aandens Ild og Hjærtets Arneflamme.

Efter Bryssel Mecheln, Malines, Ærkebispesædet. Bag Domkirken med det kullede Taarn den stille træskyggede Plads og det hvide Palæ, hvor Belgiens Primas, Kardinal Désiré Mercier, residerer. Det er hans Audiensdag — jeg venter i hans store, provinsstille, klosterlig regelrette Have, hvor de første Asters allerede blomstrer, og Fluerne surrer ustandseligt under Æbletræerne. Indtil en rød Dragt lyser langt nede i Gangene, og han kommer mig i Møde, høj og mager, med jerngraat Haar under Purpurkalotten og med de graa Øjne, det store Ansigt helt opløst i Smil. Det var i Juli — i September laa hans Kirke og hans Palads i Ruiner, og han selv var en landflygtig Mand. Jeg saae ham i Rom kort efter Konklavet og fandt ham bøjet og ældet — Bladene fortalte, at han om Morgenen to Gange var besvimet for Altret, mens han læste sin Messe …

Og til allersidst Antwerpen, hvor jeg nu i fjorten Aar er gaaet ud og ind hos Familien Belpaire … Endnu ser jeg for mig det store Arbejdsværelse i Stueetagen, med hyggelige Bænke langs Væggene under Hylderne med Bøger og Kunst—med Beethovens Dødsmaske, mægtig og lavrbærkranset, paa Hæderspladsen — med Kardinal Newmans Billed paa Arbejdsbordet — med Reolernes Udvalg af engelsk og flamsk, fransk og dansk og italiensk Literatur — Mejuffrouw Marie Belpaire’s Arbejdsværelse! Og udenfor er den store Terrasse, med Thebordet og Kurvestolene under Solsejlet, med Crimson ramblers op om Rækværket — Stedet for saa mange hyggelige og saa mange interessante Samtaler. Og hvor man sad der godt om Torsdag Eftermiddag, naar Strygekvartetten gav Møde! — sad og saae ud paa den parklignende Haves vældige Plataner og Lønne og hørte Violinerne spille inde i Havestuen — Haydn, Beethoven — den »sidste« Beethoven, »de gale Kvartetter« …

Det er forbi altsammen, Zeppelinernes Bomber er falden over Have og Hus, og med sine Brødre og Broderbørn er Ejerinden flygtet til Søkysten og har vel nu søgt Tilflugt i England, i det Oxford, hun kender og elsker som faa, og som for hende altid var beata pacis visio.



Saadan drager Billed efter Billed forbi mig — og henover det altsammen klinger det som smaa haabløse Klokker, der ringer langt ude i den frembrydende Nat: »Forbi, forbi, altsammen forbi! Flanderns Stæder er sunkne i Grus, Taarnene er faldne, Klokke Roland tier …«

Men nej — den haabløse Stemme i Skumringen har ikke Ret — Klokke Roland ringer endnu. Ringer stærkere, ringer dybere, ringer tydeligere end nogensinde! Eller hører vi ikke alle dens Malmrøst ud over Europa? Hører vi det ikke kime fra de sjunkne Taarne?

Klokke Roland ringer ikke til Sorg, men kimer til Sejr; melder ikke Død, men Liv — Ærens evige Liv og en Sejr, der kan sige: »Død, hvor er Din Braad? Helved, hvor er Dine Portes Overmagt?«

Klokke Roland ringer, Klokke Roland ringer, Flanderns store Stridsklokke og Sejrsklokke ringer ud i Ragnarok. Og lytter vi Nordboer godt til, saa hører vi grant, at det er med vor Moders Tunge, den taler, og at den siger og synger som Skjalden i den nordiske Højsang:




Fæ dø,

Frænder dø,

Et véd jeg, som aldrig dør,

Dommen over den Døde.









Mod den yderste dag








»Der er en Høstmand, hedder Død —«

Er det ikke saadan, den begynder, den gamle tyske Folkevise? »Es ist ein Schnitter, heisset Tod, ist bestellt vom hochsten Gott« … Den Høstmand, hvis Le vi hører klinge henover Verden (»Ageren er Verden«, siger Bogen)—og Kornet ligger paa Skaar, og snart skal Negene bindes. »Hvem skal Kornet binde?« spørger Børneramsen. Og atter svarer Bogen — den evige Bog, hvori alt staar, fra Alfa til Omega, fra Adam til Antikrist — Bogen svarer, at Englene er Høstfolkene, de binder Negene — de Engle, som een Gang var Juleengle og sang om Fred, og nu er de bleven Dødsengle og snubler i Lig, træder i Blod, glider ud paa halvraaddent Kød af Mennesker … Høstdag over Verden, Dødsdag, Dommedag. Og Sneen lægger sit Ligklæde over de døde Tusinder, men nu og da falder en Granat ned i Lighoben og springer — og da rører alle de Døde endnu en Gang deres stivnede Lemmer — dobbelt stivnede af Død og af Vinter — og et Øjeblik ser det ud, som vilde de allerede kaste Liglagnet og staa op af Døde.





Men endnu er det for tidligt at begynde at lytte efter Domsbasunen — »den sidste Tuba«, som det hedder i den gamle latinske Oversættelse, med Reminiscens fra Cæsarernes Hære og Flaviernes Amfitheater — novissima tuba. Og dog er der vel kun faa tænkende Mennesker, der tvivler paa, at den yderste Dag gryer. Det er med Dommedag som med Dødsdagen — man tror, de kommer aldrig. Og en Dag er det der dog altsammen — saa sikkert og saa naturligt og saa umærkeligt som Foraaret, naar Figentræets Knopper begynder at blive bløde, og Turtelduens Røst atter høres i Landet. Det er saa selvfølgeligt og saa ubegribeligt, saa dagligdags og underfuldt — som Barnets Skrig, naar det første Gang fryser i denne Verdens isnende Luft, og som den Døendes sidste Aandepust — og pludselig bliver der saa stille og saa koldt i Kammeret, hvor I vaagede de lange Nætter, og nu er der ikke mere nogen at vaage over. Et Øjeblik har ført fra Liv til Død — eet Øjeblik fra Tid til Evighed — »i et Nu, et Øjeblik — ved den sidste Basune« …



Alt sker i denne Verden, og snarest sker det, vi aldrig troede skulde times os. Saadan er Mennesket — saadan er Menneskeheden — Virkeligheden overrasker os altid. Og dog begynder der at gaa som et Morgengys gennem Verden. Forjaget fra den moderne Kulturs lystige og fortvivlede Natrestaurant, hvor Rusland dansede, Italien sang, og England drak Whisky, staar Europa, pludseligt ædru, i Løbegravene og ser det gry, graat og koldt, ad den yderste Dag.

Og fordi dette er saaledes, gaar Døden hen over Verden. Dette er »Folk, som rejser sig mod Folk, og Rige mod Rige«. »Og jeg saae — og se, en grøngul Hest, og han, som sad paa den, hans Navn var Døden«. Det er den anden af de tre apokalyptiske Ryttere, som nu rider hen over os. Den første er alt udsendt — Rytteren paa den røde Hest — »ham blev det givet at tage Freden bort fra Jorden, og at de skulde myrde hverandre; og der blev givet ham et stort Sværd«. Det store Sværd, der ligesom Tyrfing stadig kræver Blod, vi hører det suse. Men tilsidst, naar Verden er mejet ren for Mænd — naar der ikke mere er nogen Høstfolk til Markerne og ikke mere nogen Arbejdere til Fabrikkerne, men alt, hvad der nys var Ungdom og Styrke og Forstand, er forvandlet til raadnende Aadseldynger paa de belgiske og polske Marker — saa kommer Rytteren paa den sorte Hest, med Vægten i Haanden — »et Maal Hvede for en Denar og tre Maal Byg for en Denar« …



Der er to Minder, som dukker op for mig — Erindringen om to af de sidste Aftener, jeg (nu for halvtredie Aar siden) tilbragte hjemme i Danmark.



Den ene Aften: et stort Diskussionsmøde. om Forsvarssagen … En Digter havde staaet paa Talerstolen og sagt manende og varslende Ord om den truende Fare, om Stundens Alvor — hans energiske og begejstrede Tale havde vakt Begejstring og Energi — Forsamlingen begyndte at fænge. Saa kom der en ung Mand op og talte i »Fornuften«s Navn og i »Kendsgærningerne«s Navn. Med tørre Tal beviste han, at en europæisk Krig i vore Dage var en Umulighed, — den vilde simpelthen koste altfor meget — og da det er Pengene, der regerer Verden o. s. v. Og haanligt vendt mod Digteren, der nu sad nedenfor Talerstolen, raabte han: »Men sligt gør naturligvis intet Indtryk paa en saa ophøjet Aand. — De lever i Fantasiens Verden, ikke i Virkelighedens! De er urokkelig i Deres Tro — Kendsgærninger anfægter Dem ikke! Ikke sandt, Højstærede!« (og han bøjede sig helt ned over Talerstolen og smilede dræbende) »Verdenskrigen kommer til Paaske!«

Talt — og et bragende Bifald hilste Fornuftens Repræsentant. Beroliget vendte man sig atter til Øllet — der var Fred og ingen Fare! Stakkels Digter, som var bleven bidt af en gal Patriot —! Nu, hans Vers var allenfals kønne, selv om det var noget Sludder, der stod i dem!

Verdenskrigen udbrød ikke til Paaske 1913 — den ventede et Aars Tid endnu, inden den kom, og gav den kloge unge Mand Uret og (desværre) Digteren Ret. Poeten havde set rigtigt, — som Poeten altid gør det —, fordi hvad er Digtning andet end Skarpsyn, Klarsyn, Dybsyn? Det er ikke Intelligensen, som virker i Digteren, — men det er hin anden langt finere Evne, som gør, at den, der elsker, føler og lider under hver lille Sindsforandring, hver mindste Stemningssvingning hos den Elskede. Her som paa alle Omraader er Kærligheden Kilden til Forstaaelse. Og den, hvis Hjærte er koldt, ser i sin Sløvhed end ikke Tegnene i Sol og Maane. Til ham kommer Dommedag som en Tyv om Natten og finder ham i bar Skjorte og i al hans Sjæls Nøgenhed …



Det var den ene Aften, det ene Minde. Den anden Aften er denne, det andet Minde er dette — et Møde blandt Studenter — et af de Diskussionsmøder, som en gammel Vismand plejede at karakterisere med Ordet »filosofisk Variété«.

Men det skete paa det Møde, at en Kvinde stod op og talte. Nej, ikke talte — vidnede. Om sit Liv før og sit Liv nu — om Modsætningen mellem dem, om den totale, radikale Omvæltning, der var sket med hende. Alle lyttede, betagne af hendes Personligheds Ild og af den Stemme, vi saa tidt havde hørt lyde ned til os fra Scenens Brædder, og som saa vidunderlig sødt og simpelt kunde tale de Ord, der gaar til Hjertet … Saa endte Anna Larssen — thi hende var det— med at sige noget, der fik os alle (jeg siger med Sikkerhed os alle) til at ryste paa Hovedet. Hun talte om store Ting, der stundede til, og som stod ganske nær for Døren, ganske, ganske nær — »Forudsigelserne«, sluttede hun, »gaar ikke Isenger end til 1915«.

Den gamle, trætte, hvide Mand, som, da Krigen udbrød, sad paa Peters Stol, var ikke langt fra at dele den nordiske Kunstnerindes Tro. Allerede 1904, i sin første Rundskrivelse, udtalte han som sin faste Overbevisning, at »det Syndens Menneske«, »den Lovløse«, Guds personlige Fjende, der skal aabenbare sig tilsidst, allerede var født …

Og eet er sikkert — det, som nu sker i Verden, er aldrig set før. Saa længe Kulturen staar, har hele Menneskeheden ikke været i Krig fra Stillehavets ene Kyst til den anden og fra Ny Zeeland til Novaja Zemlja. Dette er saa nyt, saa stort, saa Overvældende, saa unaturligt, saa overnaturligt, at ingen kan holde ud at tænke derpaa. Den, der vil leve under denne Tanke, maa dø af Gru — som Pius paa Pavetronen eller lidt senere ovre i England Robert Hugh Benson. Thi det er jo, som om en Kæmpehaand havde knuget sig fast om Jordkloden og krystede Blod ud af alle dens Folkeslag. Og i hvilke Afgrunde — af Lys eller af Flamme — vil Kloden falde, naar Haanden omsider slipper?




Via crucis



»Einen harten, steilen Kreuzweg geht der grosse Wohltäter und hochsinnige Befreier der Kulturwelt, das deutsche Volk. Schaut es auch über den Finsternissen des Karfreitags das Leuchten des Ostermorgens, über der düsteren Kriegszeit die Flammenzeichen des Triumphes — noch liegt das Kreuz auf seinen Schultern, noch steht vor ihm das Golgatha der schwersten Entscheidung.«




Hofpræst Stipberger, München:

«Ein Wort an die deutschen Frauen«.







I.
»Den, der vil leve under denne Tanke, maa dø af Gru« …
Saadan havde jeg skrevet ifjor Efteraar, kort efter Krigens Udbrud. Og jeg vilde ikke dø — og jeg gemte mig langt borte, gemte mig bag alle de blaa Bjærge, gemte mig i de fjærne Aarhundreder … Jeg sad i det stille, svale Bibliothek og kopierede, omhyggeligt og tilfreds med min egen Omhu, et gammelt Haandskrift, eller jeg vandrede sentimentalt ad Veje, hvor jeg en Gang havde været lykkelig, og drømte om at være det endnu en Gang, endnu en sidste Gang, endnu lidt Oktobersolskin før Novemberregnen og Decembermørket ..
Da faldt der en Dag to Breve ned paa mit Bord — som to Bomber.
Det ene indeholdt de 93 tyske Aandshøvdingers »Aufruf an die Kulturwelt«. Min unge Ven Peter Schindler skrev i en dansk Avis, at han »havde set dette Aktstykke ligge i min Papirkurv i Siena«. Det er rigtigt — Dokumentets Betydning gik ikke lige strax op for mig — jeg troede, det var en Forretningsreklame. Men Schindler véd ikke, at jeg fiskede det op igen og gemte det, som man gemmer et vigtigt Bevis i et Dossier.
Det andet Brev var skrevet af en af mine belgiske Venner. Jeg nævner ham ikke, men jeg oversætter, hvad han skrev — som Svar paa, at jeg havde sendt ham Artiklen om »Klokke Roland«, i flamsk Oversættelse:

»Kære Ven!

»Det glæder mig en Gang igen at høre fra Dem. Siden Prøvelsen er gaaet hen over Belgien, har jeg ofte tænkt paa Dem og paa Deres Fædreland, som har mer end én Lighed med mit.

»De kan intet Begreb gøre Dem om, hvilke Rædsler der er bleven begaaet i Belgien af et Folk, som havde forpligtet sig til at beskytte os. Vort Land, som man intet kan bebrejde, er bleven hærget med Ild og Sværd af dyriske Horder, der skyder vore Præster, vanhelliger vore Kirker og skænder vore Kvinder. Trods alt har vi ikke tabt Modet, thi vi stoler paa Gud og paa vor gode Ret. Det sidste Ord i denne Sag kan ikke, bør ikke tilfalde en Nation, der repræsenterer den brutale Magt, og for hvem en Traktat ikke er andet og mere end en Lap Papir, man river itu, naar det ikke passer En at overholde den.

»Med en hjærtelig Hilsen fra Deres Venner, som er omgivne af Død og Ødelæggelse til alle Sider, er jeg

Deres hengivne

N. N.«



Saa vidt det belgiske Brev.
Med »Opraabet til Kulturverdenen« fulgte en Bog, betitlet »Die Wahrheit über den Krieg« (Berlin 20. Sept. 1914), udgivet af ti fremragende Berlinerpersonligheder. Jeg noterede blandt Udgiverne den bekendte »kristne Socialist« Naumann, Gentrumsførerne Matthias Erzberger og Grev von Oppersdorff, Militærforfatteren Grev Ernst zu Reventlow, den politiske Forfatter Paul Dehn, Prof. Dr. Francke (formodentlig Socialøkonomen Ernst Francke), en Bankmand, en Docent ved en Handelshøjskole … Denne Liste gav mig Indtryk af, at man her stod overfor grundig Sagkundskab og kølig Fornuft, og jeg glædede mig af Hjærtet til paa en nem Maade (Bogen er kun 168 Sider) at faa »Sandheden om Krigen« at vide.1)
Ogsaa fra Belgien ankom der, noget efter, en Del Dokumentation til Støtte for de i min Vens Brev fremsatte Paastande, som jo unægtelig var dristige! »Hvorledes«, sagde jeg til mig selv, »Tyskerne skulde give sig af med at skyde belgiske Præster, vanhellige belgiske Kirker, skænde belgiske Kvinder?« Jeg saae hurtigt efter i »Opraabet til Kulturverdenen« — Gud ske Lov, der stod, at det ikke var sandt! »Es ist nicht wahr, dass eines einzigen belgischen Bürgers Leben und Eigentum von unseren Soldaten angetastet worden ist, ohne dass die bitterste Notwehr es gebot«. Ser man det, sagde jeg ved mig selv — »ikke en eneste belgisk Borgers Liv og Ejendom« er gaaet kaput, uden naturligvis naar de tyske Soldater har været nødt til at værge for sig! Jeg værger mig skam ogsaa, naar der kommer Røvere i Huset — hvis jeg da ellers har Kræfter til det og Vaaben (og derpaa har Tyskerne jo Gud ske Lov ingen Mangel!). Jeg tænkte paa mine gode Venner i Antwerpen, paa den gamle Hr. X. X., ved hvis Bord jeg saa tidt havde siddet! Han saae dog ellers saa inderlig god og rar ud, den gamle Herre — rigtig en Dickens-Type med sine blaa Øjne, sit kraftige, røde Ansigt, de hvide Bakkenbarter og det hjertevindende Smil! Jeg vidste, at nu havde han mistet sin Formue, at Bomber var faldet i Hus og Have, at alt var ødelagt omkring ham — at han selv kun ved et Under var undgaaet Døden, idet en Granat faldt ned i hans Arbejdsværelse, kun to Minutter efter, at han havde forladt det! Ja ja, Skinnet bedrager! Tænk dog, at saadan en pæn Mand havde været med til (som »Opraabet« meddeler) at »skyde« paa de fredelige Tyskere »fra et Baghold«, at »lemlæste de Saarede« og »myrde Læger under Udøvelsen af deres Samaritergærning«. Sikken en Lykke, at jeg slap helskindet ud af hans Hus!
Det var med saadanne Tanker, at jeg aabnede den fra Belgien ankomne Sending. Den belgiske Dokumentation bestod nemlig ikke af en enkelt Bog —, der var saamænd et helt Bibliothek. Jeg betragtede det altsammen med Mistillid. Det er nok, sagde jeg til mig selv, disseher »Lügen und Verleumdungen«, hvormed slette Personer tragter efter at tilsmudse »Tysklands rene Sag i den Kamp for Tilværelsen, som er bleven paatvunget« de skikkelige Mennesker. Ak ja, det er en ond Verden, vi lever i! Men — Retfærdighed fremfor alt — audiatur et altera pars. Og jeg lagde Bøgerne i en lille Stabel paa den anden Side Bordet — paa den ene Side laa allerede »Aufruf an die Kulturwelt« og »Sandheden om Krigen«. Her er Titlerne — de er mange, og jeg tilstaar, det var med Gru, jeg tænkte paa at skulle læse alt det for at faa vide, hvordan Tingene tog sig ud fra et belgisk Synspunkt. Den tyske Bevisførelse var saa rart kortfattet — sex Gange »Es ist nicht wahr« og godt halvandet Hundrede Sider »Wahrheit«.
Men her er altsaa Titlerne — (af en Fejltagelse eller med Hensigt var der kommen nogle franske »Lügen und Verleumdungen« med blandt de belgiske):
Rapports sur la violation du droit des gens en Belgique. Paris & Nancy 1915 (udgivet af den belgiske Regeringskommission, med Forord af J. v. d. Heuvel). Dansk Udgave: Beretninger om de i Belgien begaaede Krænkelser af Folkeretten etc. (Pios Forlag, København 1915) Citeres i det følgende som Rapport belge.
Les atrocités allemandes en Belgique. Recueil des rapports officiels … présentés à M. Carton de Wiart par la Commission d’enquête par le Gouvernement belge sur la violation des règles du droit des gens etc. Paris 1914. Citeres under Mærket Atrocités.
Emile Waxweiler: La Belgique neutre et loyale (Lausanne 1915). Samme Værk paa tysk: »Hat Belgien sein Schicksal verschuldet?« (Zürich 1915), paa dansk: »Det neutrale og loyale Belgien« (Pios Forlag, København 1915).
Emile Brunet: Calomnies allemandes. »Les conventions anglo-belges«. Paris s. a.
Pierre Nothomb: La Belgique martyre (Paris 1915). — Les Barbares en Belgique (Paris 1915).
Augustin Melot: Le Martyre du Clergé belge.
Marius Vachon: Les villes martyres de France et de Belgique (Paris 1915).
L. H. Grondijs: Les Allemands en Belgique, Témoignage d’un neutre. (Paris 1915).
Om Frankrig handler:
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Jeg noterer endnu det af Msgr. Alfred Baudrillart udgivne Skrift: La guerre allemande et le catholicisme (Paris 1915), med Forord af Kardinal Amette og Bidrag af Georges Goyau, François Veuillet og andre katholske Forfattere. Hertil hører et sørgeligt instruktivt Billedhæfte.
Endelig kan bemærkes A. Demar Latour: La Cathédrale de Reims og Vindex: La Basilique dévastée.
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den tyske Krigsførelses Væsen
»En haard, stejl Korsvej« (Kreuzweg, ikke Korsvej i almindelig dansk Betydning af Ordet: et Sted, hvor to Veje skærer hinanden, men Via Crueis i den kristelig-katholske Betydning ɔ: den Vej fra Pilatus’ Palads til Golgatha, som Verdens Frelser gik med Korset paa sin Skulder). En saadan Korsvej altsaa, endda »haard og stejl«, »gaar det tyske Folk, denne Kulturverdenens store Velgører og højsindede Befrier. Hinsides Langfredagens Mørke skuer det vel Paaskemorgenens Lys og over den dunkle Krigstid Triumfens Flammetegn. Endnu ligger dog Korset paa dets Skulder, endnu forestaar den sværeste Afgørelses Golgatha«.
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